
Дополнение 
длительности

правила употребления



◆Дополнение длительности всегда ставится после глагола и 
выражает, как долго продолжалось действие. Такое действие 
может продолжаться в прошедшем, настоящем и будущем 
временах.
Например: 
我想休息一个星期。
Я  хочу отдохнуть в течение одной недели.
◆Если у глагола есть собственное дополнение, т.е. глагол не 

«голый», с приглагольным дополнением можно сделать 
следующее:
Повторить глагол после него:
Например: 
我们等他等了三十分钟。
Мы прождали его тридцать минут.
Так обычно поступают, если приглагольное дополнение 
выражено местоимением.
Превратить дополнение длительности в определение к 
приглагольному дополнению:
Например: 
我学了一年的汉语。
Я учил китайский один год.
Так обычно поступают, если приглагольное дополнение 
выражено существительным.



◆Список глаголов, с которыми не нужно производить никаких 
операций даже при наличии приглагольного дополнения:
来，去，到，离开，死，下课，在，结婚。
Однако, в предложениях с этими глаголами необходимо 
употреблять 已经。
Например: 
他来中国已经两年。
Он уже два года как в Китае.
◆Если действие продолжалось и закончилось в прошлом, 
используем одно 了 после глагола. Если глагол повторялся, 了 
ставится после второго глагола.
Например: 
我学了三年的汉语。
Я изучал китайский язык в течение трех лет. (Прош. вр.)
我等他等了一个小时。
Я ждал его целый час. (Прош. вр.)
◆Если действие началось в прошлом и продолжается до сих 
пор, используем два 了 –  после глагола и в конце 
предложения. 
Например: 
我画了一个小时的画儿了。
Я рисую уже целый час. (Продолжается до сих пор)



◆Отрицательная форма для предложений с дополнением 
длительности – это 没有 или 没. 
Если отрицается сама длительность, используется 没有 и 
ставится перед глаголом.
Например: 
他没有看三天的书，他看了两天的书。
Он читал книгу не три дня, а два.
Если отрицается глагол, то также необходимо ставить 
отрицание перед глаголом. При этом дополнение 
длительности выносится перед отрицанием (!).
Например: 
他两天没看书。
Он уже два дня не читал книг.


